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BIZITBOPEHHSI EMOTUBHOI C®OEPU TBOPY
EJIEOHOP ITIOPTEP «ITOJIIAHHA»

Emouii He nuiie BiJirpaloTh BaXJIMBY poJib y HAIIOMY JKHTTI,
OJJHAK € HEeBiJI’EMHMM acrneKToM XyAoXkHboro Ttekcty. Came TOMY
MUTAHHS eMOUiifHOT penpe3eHTalil TEKCTOBOI TKAHUHHM TEKCTY BCE ILE
3QJIMIIAETLCS  MPEAMETOM  HalOiIbLIOT MONeMiku  3aKOpJOHHMX —Ta
BITUM3HSHUX JHrBicTIB (quB. a0 npukinagy T.B. Amamuyk [1],
JL.I". Babenko [2], LI. Man [4], H.O. Cmocapesa [3], M.II. Crenaniok
[7], Llaxosckuit B.I. [9]). Cepen 3HaHuX mnepekyiajo3HaBLIB BapTo
Bufginutn  takux: B.C. Bunorpagos, C.I. Bnaxos, B.JI. Paguyk,
O.B. PeGpiii, A.B. ®enopos, C.IL ®nopin,  O.l. Yepeanusenko,
O./1. lseiiuep, M. Morini, P. Newmark, E. Clifford, Landers. Oanak ne
CMOMISIIA0YM  HAa Te 110, INWTaHHS nepejadi eMOTHBHOI cdepu
XyJOXKHBOTO TEKCTY aHaji3yBajsocsi OararbMa HayKOBLSIMH, LUIJIAXH
BIZAITBOPEHHsI €MOLIHHUX JOMEHIB Bce L€ 3HAXOAAThCS Ha mnepudepii
NEPEKIIa/|03HABCTBA, 110 BJIaCHE i OOYMOBIIIOE aKTYallbHICTh HAILOro
JOCJI JDKEHHS.

Yci emouii npuiinaro (aus. a0 npuknany K.E. 13apaa) noaginstu
Ha HeraTtHBHi, MO3WTUBHI Ta amOGiBanenTHi. LlikaBuMn s ananisy e
HeraTMBHi eMolii, Taki fk-0T: CTpax, IHiB, rope-cTpaxJaHHs, Biapasa,
neyaiab Ta COpPOM, OCKIJIbKM 3ajiexarh BiJ CTaBJeHHS MOBIS 0
OTOUYIOUHX HOro caMOOLiHKHM Ta CBITOrIIsiAY. 3BiZICH, PO3YMiHHS Ta BipHE
TPaKTyBaHHS HEraTMBHUX eMOLii JO3BONSIOTH 3AICHUTH  sSIKiCHY
XapaKkTepUCTUKY TIOPTPETHOro 00pa3y nepcoHaxa.
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3arajioM, poO3pi3HAIOTH JBa CMOCOOM BUPKEHHS eMOLiit:
BepOaibHKil (32 JOMOMOrol0 MOBHHMX 3aco0iB) Ta HeBepOalibHUIA.
OcTaHHiil MOAINAETHCA HA S Tpyn: MPOCOANYHI TOOTO 3BYKOBI (KpHK
OypMOTiHHS), MiMiuHi ( 3MiHM Bupa3y 00nMY4st), MaHyalbHi (PyXH pyK),
BereTaTBHi (3MiHM Yy JIiSUILHOCTI BHYTpIWIHIX OpraHiB, WO He
HiUIAraloTh CBIAOMOCTI i BOJI JIIOJMHM), @ Takoxk pyxoBi. Bci BoHM
30pi€HTOBaHi Ha Te, W00 BUKIMKATH Yy PELMIIEHTa MEBHY €MOLiiiHY
peakuito, HaaaTu iiomy OisbLI SCKPaBY Ta KUTTEBY KApTHHY.

[[logo BixTBOpEHHS eMOUiiiHOi cepu TBOPY y HanpalloBaHHAX
3aKOPAOHHUX 1 BITYM3HAHMUX TEOPETHKIB Ta MNPAKTHKIB Mepekaasy
BUpOOMIIOCS Kisbka nornsitiB. OJHaK y Haluiil po3BiAli peTesibHy yBary
3BepHeMO Ha kiacudikauito 5. . Peukepa, 10 sikoi  HayKoBellb
BIIHOCHTb  Taki  mepeknajgaubki  Tpancdopmauii:  Bepbanizauis,
HOMiHaMi3awis, KOHKpeTu3auis, OykBaJbHMHM mepekiag Ta CMHUCIOBHUIi
po3BUTOK. PO3risiHeMO LMTaTy OpMriHaILHOrO TEKCTy Ta ii mepekian
YKPaiHCBbKOK MOBOIO:

«What was it? What'’s any lovers’ quarrel after it’s over?’ he
snarled, pacing the room angrily» [10].

«Yepes wo mu noceapunuca? A uepez w0 MONCYMb
noceapumucs 0680€ 3aKOXauux? — 310 YMUXHYE 6iH [ 3abicas no
Kimnamin [5].

AnpepOianbHuii THN NIPAMOI  JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOI HOMiHawil
ONKMCY€ HEraTUBHY €MOLK  «3JiCTb». BTOpMHHMIT  KOMYHiKaHT
BUKOPUCTOBYE  TpaHc(pOpMalilo  JOAAaBaHHA —  «3J10 UMHUXHYB).
BiarBopiooun y nepekiaji eMoliiiHe MOBJIEHHs repoiB, nepekiaaayesi
ciijg OanaHcyBatM Mik OaXaHHSIM JIOHECTH CBiXICTb 00pa3y Ta He
MOCTYNUTHCA JOCTYMHICTIO TekcTy Jjns peuunieHta. Ockibku, B
CJIIOBHMKY aKaAeMidYHOT MOBH YHMTAEMO: YMUXHYMU — IIBUIKO
NPOCKOYUTH Kyau-HEOY/lb, HEMOMITHA MiTH, 3HMKHYTH» [6], mporte,
Bi/INOBIZIHO /10 OpHUTiHAIBLHOT JiekceMu snarl (OyKB. «rapKHYTH»), MAEMO
pO3yMiTH — BM/JIaBaTH I'yYHUIl ypUBYACTHIi 3BYK.

Y HacTynHiii uMTaTi nepeknazay  JOCUTh  KaTeropuuHO
MiIXOANTH 10 BiATBOPEHHS JIOMEHY «HEraTMBHI eMOLil» Ta Jeuo ioro
YBUPA3HIOE :

«Bread and milk, indeed! — and when the poor lamb hain't only
just cried herself to sleep,’ she was muttering fiercely, as she sofily
pushed open the doory [10].

«Xnibom i monokom, asikdce, i ye nuute uwepes me, wo bioue
MaeHbKe SCHAMKO CRIAKanocs | 3achyna, — Jilomo 6ypmomina eona cama
00 cebe, muxenvko npouunsodu osepi 0o Kimuamuy [5]. Tyt, Hacnpasai,
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ize MoBa rnpo fiercely (6yx. Biguaiiayuine) OypMOTiHHS CTapol KiHKH, sKa
softly (6yxe. TMX0) mpoumHsIa ABepi A0 KimMHaTh, Ae crana [lonianua.
VY uboMy BHUMAJKY, FOJIOBHUM 3aBJaHHAM JJIs Nepekiiafaya 3aiullaeThes
po3yMiHHs 1 3arangHuii  ananis TBopy. TakuM 4MHOM, BapTO
30cepe/DKyBaTH CBOI 3yCHJIISI BUKJIIOYHO Ha Mmepejayi rosioBHOI ijel
TBOPY, OCKiJIbKM OCHOBHOIO METOIO Nepek/agy € He 3amiHa MOBH, a ii
30epexenHs [8, c. 123].

BaxcinBoto 4 aHali3y 3alninaeThes HKECTHKYIIALis epCOHaKiB
TBOpY. Slka Takok MOXe 3aCBilUMUTH HEraTHMBHE CTaBJIEHHS JIO MOBLIS,
nojii uM TeMH pPO3MOBH, a TAKOXK HEBIEBHEHICTb, PO3JPATOBAHICTB,
HEJIOBIpY UM QHTUIATIIO MEPCOHaXa TOLO.

«My stars and stockings! — HER!’ breathed Nancy, behind her
teeth. Then, aloud, she said doggedly: ‘See here, Miss Pollyanna, I ain't
sayin’ that I'll play it very well, and I ain’t sayin’ that I know how,
anyway; but I'll play it with ye, after a fashion — I just will, I will!» [10].

«Xou cmin — xou naoau... éona? — npooypmomina Henci xkpize
3ybu, a e2onoc mosuna ceoe. — Ilocnyxaime, mic Ilonianno, s ne eenuxui
macmax epamucs y 6ciisiki iepu, i s He Hadmo 0obpe 3po3ymina, wo i 0o
v020. Ane s 6yoy epamucs 3 éamu 6 yio epy» [5].

HeraTuBHy eMoOLil0 «rHiB» — pernpe3eHTOBAHO iHBEKTHBHOIO
JIEKCUKOIO, 11O JIMIIE MiJKpecioe HeBIOBOJEHHs repoiHi Ta Mmipy ii
00ypeHHs. Bukopucranns AianekTHUX C1iB, )KaproHi3MiB, ByJibrapu3MiB
HaJae MOBJIEHHIO )KBABOCTI i oOpasHocTi. EkcripecHBHICTH TakuX cClliB
GasyeTbcs came Ha HecrogliBaHocTi BxkuBaHHs. Ilin uwac nepeknany
CMHUCJIOBOTO  BiATIHKY  eMouiifHoro jomeHi 0yji0  BHKOPHCTaHO
nepekiazaubKy TpaHcopmallito — KOMIeHcallii BTpar.

«She pictured the great gray house as it would be after its master
was well again, with its silent rooms, its littered floors, its disordered
desk; and her heart ached for his loneliness» [10].

«Vasa oiswunku manosana eenuxuil cipuit 6yOuHok, AKUM 6iH
Oyoe, Kkonu 1020 20cnodap 00yicac U Jcumume Ol 8 MOGYAZHUX
KiMHamax 3i cmimmsam Ha Rnioao3 ma 3axapawjeHum cmoiom, i ii
MaieHbKe CepOeHbKO CIUCKAN0CA i) bonioy [5].

llle opuielo rpymylo HeBepOalbHUX TPOSBIB  eMOL €
BeretatuBHi. Bouu mnojsiralotb y 3MiHi poboTu cepus, siKa He
MiANOPSAKOBYETHCS CBIJJOMOCTI Ta BOJI JIOAWHU. Y JaHOMY NpUKiai
aBTOP BUKOPHUCTOBYE TaKHii Npuiiom nepekiasaubkoi TpaHchopmauii, sk
KOHKpeTH3allisi, nepeknaBn ached sk «ctuckanocs». Lle nonomarae
MOCHJINTU YABJIEHHS KpalHbOrO BUABY Takoi emouii i moka3aTu
MaKCHMaJIbHUIi BUSIB CIIBUYTTS 31 CTOPOHHU iBUMHKH.
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«Mrs, Snow stared. Her eyes were angry» [10].

«Micic Cnoy eumpiwyuna ou4i i no2n1A0 nepenogHiosana
aromo» [S].

Jlo rpynu HeBepOANbHOrO BUPAKEHHS €MOLIH HAIEXKHTh TaKOXK
MiMiYHHI cnoci® 4epe3 3MiHM Bupazy oOnMYuYs Ta #HOro 4YacTuH.
VY gaHoMy BHNAAKYy iJIIOCTPYETHCS THIB JKIHKM Yepe3 CHOBHEHi JIIOTTIO
oui. TyT NpUKMETHHK angry 3HAXOAUTh Yy NepekIaii MiACHIeHHS —
«nOTh». BapTo 3ayBakuTH, 110 BHOIp TOro YM iHILIOTO LUISIXY MepekIaLy
BU3HAYa€ pe3yJibTar, a OTKEe i BIUIMB XY/AOXKHbOMO TBOPY Ha 4MTaya.
HeBipHo o0pana TtpaHncopmalisi Moxe MpU3BECTH JO 3HHULICHHS
Xy/JI0’KHbO-3MICTOBHOIO T4 €MOUifHOrO HANoOBHEHHS  XYJIO0XHbOIO
Tekcty. Ha BubGip HanpsmKy nepekiaay BIUIMBAIOTH pi3Hi (akTopu, sKi
maioTh Oyt BpaxoBani. Yum Oinbuie ¢akTtopiB Oyjae BpaxoBana, TUM
BipHiLuit Oyae nepexnaj.

Omxe, 3MiHCHUBLIM MOPIBHSJILHUIT aHalli3 OpUriHATY Ta aHaJi3y
pomany E.Tloprep «[lonianHa», MM NPOCTEKHIM LUIAXH Ta 3acobu
BiITBOPEHHSI €MOLIIIHOrO CTaHy XyJIOXHbOIO TMepCcoHaXka y nepexJiaji.
Jlnsi nocsirHeHHsi aJeKBATHOCTI BTOPMHHI KOMYHIKAQHTH 3aCTOCOBYHOTh
pi3HOMaHITHI mepekiajaubki TpaHcdopmalii, ski MOAEKYAM 3/aTHi
NepeBepIINTH eMOLIiHY CKJIaJly OPUTiHAJILHOIO TEKCTY, L0 HE MOXKe
CBi/IYUTH MPO a[EKBATHICTh NEpeKiajy, a BiiTaK BUMArae peTesibHilloro
aHaJlizy KOHTEKCTYaJIbHOT CKJIaIOBOT BUXi/IHOTO MOBiZIOMJIEHHS.

Cnucok BUKOPHCTAHHX JKepeJi:

1. Apamuyk T.B. Temaruzauus osmoumii B Tekcre (Ha
Marepuajie COBPEMEHHOrO0 AaHIJIMIACKOro s3blka): aBToped. AMC. KaH..
¢unon. Hayk 10.02.04: Capanck, 1996. 15 c.

2. babenko JI. I'. Jlekcuueckue cpeacrtsa 0003HAUEHHUSI IMOLIMIA
B pycckoM s3bike: CepasioBek, 1989. 184 c.

3.  JIMHrBUCTHYECKMIi SHUMKIIONENYeCKuii cioBapb. PyHKLNH
s3nka. URL: http://lingvisticheskiy-slovar.ru/description/funktsii%20
iazyka/700

4.  Mau L. I. Pi3noBuau emouiit Ta criocodu ix Bepbaunizauii (Ha
marepiani auriiiicekoi moBu) URL: http://eprints.zu.edu.ua/3511/1/03
miiesv.pdf

5. ITloprep E. Ilonianna. URL: https://nemaloknig.com/book-
299543 .html

6. CnoBHuk ykpaiHcekoi wmoBu. URL: http://sum.in.ua/s/
gharkaty

96



http://lingvisticheskiy-slovar.ru/description/funktsii%20
http://eprints.zu.edu.Ua/3511/l/03
https://nemaloknig.com/book-299543.html
https://nemaloknig.com/book-299543.html
http://sum.in.ua/s/

7. Crenaniok M. II. 3acobu BupakeHHS TNO3MTUBHUX Ta
HeraTMBHUX emouiii y TBopuocti cecrep L. Bpoute Tta E. Bpomure:
HaykoBuii BicHuk MikHapoaHoro rymasitapHoro ysisepcurery, 2014.
C. 176-178. )

8. Crpyk LB., Citko A.B. AnekBaTHIiCTb Ta eKBiBaJIEHTHICTb Y
nepeknaji MOBHUX ocobnuBocteit. Sciences of Europe. [lpara (Yexis),
2016. Bun. 10 (10). C. 122-126.

9. Ilaxosckuii B. WM. Kareropusaums smouuii B JIeKCHKO-
ceMaHTHYecKOi cucteme s3bika. Boponex: M3a-Bo Bopouexckoro yH-Ta,
1987. 190 c.

10. Porter E. H. Pollyana. URL: https://www.planetbook.com/
pollyanna

CkypariBcska A. JL.,
cmyoenmxka 6-20 Kypcy
Hayionanvnoeo agiayitinoeo ynieepcumemy
Hayxosuu kepisnuk: Cirko A. B.,
Kanouoam (hinonocivHux Hayx,
ooyenm kagheOpu aneniicvbkoi ginonoeii i nepexnady
Hayionanvrozo asiayiiinozo ynieepcumemy

OCOBJIMBOCTI INIEPEKJIAY AHI'VIOMOBHHUX
APAMATUYHUX TBOPIB

Xy0oKHil Mepekiaa TeKCTy BBAXKAETHCS HAMOIIbLI CKIAAHUM 3
NMCHMOBKX BHJIB nepekiasy. MoxHa cka3aTy, 110 BiH SBJISIE COOO0I0 He
CTiJIbKM OCOOJIMBHI BUJ Mepekiaiy, CKiIbKM OKpEMHil B MUCTELITBA.
[Ilo oco6nMBO cnpaBeUIMBO 0 BiJJHOLIEHHIO O NepekiaziB BipiliB i
miceHb. | AKIIO TEXHIYHMIA nepekUia, nepekaj A0KyMeHTIB, FOpHIUMIHUX
i (iHaHCOBMX TeKCTiB — Le O00’€kTM MalCTepHOCTI J0CBiAYEHOro
npodeciiiHoro nepekajaya, sKMi 4acTo BOJOMIE TaJaHOM, TO XyA0XKHiH
nepekJiaj OyKBaJbHO CTOITh Ha PO3BUIILI pemecia, npodecii i MucTeLTBa
[1]. XKanpoBo-CTMIICTHYHI BiAMIHHOCTI B Pi3HUX KYJIbTypax, 6€3yMOBHO,
CTBOPIOIOTH MEBHI CKJIAJHOLL JUIs nepekiaaada. Hanpukian, oaus i Toii
K€ JKaHp B Pi3HUX JIIHIBOKYJIbTYpax BOJIOJi€ CBOEK HAL[iOHATLHOIO
crequBikol0:  TpaauuiiiHOW  Kommo3uuielo  abo  cdopmoBaHUM
crositrsiMu ctuseM. 11106 noponaru Takoro pojy CKIaaHOCTI, iCHY€E psijt
NpUiiOMiB JIHIBOKYJIBTYPHOI ajanTauii. AJpke CripaBeuiBo, 110 Mpatis
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